
Seria: W296

1. EN Warning: Risk of blindness. Do not look directly at the light source.
2. BG Внимание: Риск от ослепяване. Не гледайте директно в
източника на светлина.
3. HR Upozorenje: Rizik od sljepila. Nemojte gledati izravno u izvor
svjetlosti.
4. CS Upozornění: Riziko oslepnutí. Nedívejte se přímo na světelný zdroj.
5. DA Advarsel: Risiko for blindhed. Kig ikke direkte på lyskilden.
6. ET Hoiatust: Pimedaks minemise oht. Ära vaata otse valgusallikasse.
7. FI Varoitus: Sokeutumisen vaara. Älä katso suoraan valonlähteeseen.
8. FR Attention : Risque de cécité. Ne regardez pas directement la source
lumineuse.
9. EL Προειδοποίηση: Κίνδυνος τύφλωσης. Μην κοιτάζετε απευθείας στην
πηγή φωτός.
10. ES Advertencia: Riesgo de ceguera. No mire directamente a la fuente
de luz.
11. GA Rabhadh: Baol dall. Ná bí ag féachaint go díreach ar an foinse
solais.
12. LT Įspėjimas: Aklumo pavojus. Nekreipkite tiesiogiai į šviesos šaltinį.
13. LV Brīdinājums: Akluma risks. Neskatieties tieši gaismas avotā.
14. MT Avviż: Riskju ta' għajnun. Tgħarrafx direttament fil-għajn ta' dawl.
15. NL Waarschuwing: Risico op blindheid. Kijk niet direct naar de
lichtbron.
16. DE Achtung: Risiko der Erblindung. Schauen Sie nicht direkt in die
Lichtquelle.
17. PL Uwaga: Ryzyko oślepienia. Nie patrz bezpośrednio w źródło światła.
18. PT Aviso: Risco de cegueira. Não olhe diretamente para a fonte de luz.
19. RO Atenție: Pericol de orbire. Nu priviți direct sursa de lumină.
20. SK Upozornenie: Riziko oslepnutia. Nezazerajte priamo do svetelného
zdroja.
21. SL Opozorilo: Tveganje za slepoto. Ne glejte neposredno v svetlobni
vir.
22. SV Varning: Risk för blindhet. Titta inte direkt på ljuskällan.
23. HU Figyelem: Vakságvesztés kockázata. Ne nézzen közvetlenül a
fényforrásra.
24. IT Attenzione: Rischio di cecità. Non guardare direttamente alla fonte
di luce.

1. EN Always pay attention to the mounting position.
2. BG Винаги обръщайте внимание на позицията на монтажа.
3. HR Uvijek obratite pozornost na poziciju montaže.
4. CS Vždy věnujte pozornost pozici montáže.
5. DA Vær altid opmærksom på monteringspositionen.
6. ET Alati pöörake tähelepanu paigalduspositsioonile.
7. FI Kiinnitä aina huomiota asennuspaikkaan.
8. FR Faites toujours attention à la position de montage.
9. EL Πάντα δώστε προσοχή στη θέση εγκατάστασης.
10. ES Siempre preste atención a la posición de montaje.
11. GA Tabhair aire i gcónaí do shuíomh an tsuiteála.
12. LT Visada atkreipkite dėmesį į montavimo padėtį.
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13. LV Vienmēr pievērsiet uzmanību uzstādīšanas pozīcijai.
14. MT Dejjem innota attenzjoni għall-pożizzjoni tal-installazzjoni.
15. NL Let altijd op de montagepositie.
16. DE Achten Sie immer auf die Montageposition.
17. PL Zawsze zwracaj uwagę na pozycję montażu.
18. PT Preste sempre atenção à posição de montagem.
19. RO Întotdeauna acordați atenție poziției de montaj.
20. SK Vždy venujte pozornosť pozícii montáže.
21. SL Vedno bodite pozorni na montažno pozicijo.
22. SV Var alltid uppmärksam på monteringspositionen.
23. HU Mindig figyeljen a szerelési pozícióra.
24. IT Presta sempre attenzione alla posizione di montaggio.
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